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CTPATET1i i TAKTHUKH IMOJOJAHHA KOMYHIKATUBHOI'O HELTIOPO3YMIHHS
B AHITTOMOBHOMY JIAJIOT'TYHHOMY JUCKYPCI

IMocranoBka npodaeMu. ChOroHi BaXIIUBICTh Ta HEOOXIIHICTh BUBUCHHS! KOMYHIKaTHBHOTO HETTOPO3YMIiHHS B
JIMCKYPC1 HE BUKJIMKAE HISIKUX CYMHIBIB uepe3 NpUpoy LbOTo sBuIa. Hernopo3yMiHHS € IHT€pEeHTHOIO PUCOIO CITIIKYBaH-
Hs1, OCKUTBKH KOMYHIKATUBHUH MPOIIEC HE MOXKE MTOCTIHHO MPOTIKATH ieanpHO. MOBIII B IepeBaXkHil OLIBIIOCTI BUTIAI-
KiB HAMAraloThCs TOCITTH TTOPO3yMiHHS a00 K BIAPOIUTH HOTO TPH BUSBICHHI IHTEPIIPETALIHIX Tpo0IeM; A IIOTO
BOHU ITOCITYTOBYIOTHCS TIEBHUMHU MEXaHi3MaMH1 Ta 3aco0aMH, 110 JOMOMAraroTh iM IOJ0IaTH HEMopo3yMiHHsL. [IpopuBom
y OCJIJDKEHHI NUISIXIB YCYHEHHS 1IbOT0 KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHOTO YCKIIQJIHEHHS cTasa iieHTHIKallis KOPeryodnx
PperuIiK, OCHOBHA (DYHKIIis SIKMX TIOJISITa€ B BUNpaBieHH] Henopo3yMinHs [10, c. 361]. [To cyTi, 1i perutiku akTyaii3yoTh
cTparerii i TakTuKU B auckypci. Hapasi icHye nporajimHa B OKpEClICHHI caMe CTPaTeriYHO-TaKTUYHOTO OIPAIIOBAHHS
HETNIOPO3yMiHHS, a OTXKe, HEOOXTHUM € CITiBBITHECCHHS CTPATETIYHOT CIIPSIMOBAHOCTI, IHTEHIIIH 1 ITiJIEH 3 IXHIM JIHTBaJIb-
HUM BHPaXEHHSIM y (POpMi KOPETryIOunX PerniK.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiIKeHb. 3HAKOBOIO TPAICI0O B KOHBEpCalliiHOMY aHaui3i crana myomikamis E. lermod-
¢a, I. Ixeddepcona Ta I. Cakca “The Preference for Self-Correction in the Organization of Repair in Conversation”
(1977 p.), 1m0 BU3HAUMIA PEIUTIKA BUIIPABICHHS K KJIIOYOBHH METOJ] NOOJaHH KOMYHIKaTHBHUX YCKIIaJHEHb y JHC-
kypci [10, c. 361]. Llg mpams Takox cTaia cTuMyinoM it GopmyBaHHsS HaykoBuX iHTepeciB E. lllermodda, koTpwuii mpu-
CBSITHB JIEBOBY YaCTKY CBOIiX TOCIIKEHB MTPoOIeMaM KOMYHIKAIlil, 30KpeMa HeTIopo3yMiHHAM, Ta IIIIXaM IXHBOTO YCY-
HeHHs [9; 11]. SIk BUABICHO, BUITPABICHHS HETIOPO3YMiHHS Ma€ Miclie B TPETiif abo 4eTBepTill perutikax, o BiAMOBiTae
KOPETYHOUYHM PEIUTikaM CaMOBHITPABICHHS a00 BUIIpaBieHHs 1HIIOTO [9, ¢. 202]. YcTaHOBIEHO, 10 OLITBII YKHBAHUM €
METO/] CAMOKOpPET'yBaHHsI, a TAKOXK BUIIPABJICHHS B HACTYITHIN perutini (Tak 3BaHe next-turn repair) [10, c. 368].

Haykoswuit nopo6ok E. llermodda Ta xoser 3podHuB MPOpHB y HayIli Ta MIPU3BIB 10 3aIiKaBICHHS €0 TEMATHKOIO 3
OOKYy IHIIMX JOCTITHUKIB. Ha ChOTOHI HAMi9y€eMO BETHKY KUTBKICTB IPAIlh Y paMKaxX KOHBEPCALIITHOTO aHaIi3y, 30CepeiKe-
HUX CaMe Ha SBUIIi BUIPABICHHS (K HETOPO3YMIHHS, TaK 1 IHITMX KOMYHIKaTUBHHX MTPOOIEM): HAIPUKITA, HOCIHIKSHHS
C. MaxkPoii ta I. I'epcra [7], K. bazzanenu ta P. [lam’stvo [3], C. [Touenuucekoi [2], M. Konmau Ta I1. 'ini [4], M. Jlinren-
MaHce Ta Kouier [6] Toro. 3aranom yci BoHH (oKycyBalli CBOIO yBary Ha iHTEpaKTUBHOMY ITPOLIEC] YCYHEHHS HEIOPO3yMiH-
HSI, TIPOTE HE PO3IISIAIIN JICTAIBHO MUTAHHS CITIBBIIHOIICHHS CTPATETiH 1 TAKTHK 13 PEIUTIKaMH BUITPABICHHS.

Otxe, 3aBIaHHSIMHU HAIIOTO JOCJi/UKeHHsI € BU3HAYCHHs MPEBAIIOIOUUX CTpATeriii 1 TaKTHK, 110 BUKOPHCTO-
BYIOTBCS /IS TIOZIOJIAHHSI KOMYHIKaTHBHOTO HEMOPO3YMIHHS, & TAKOJK YCTAHOBJIEHHS iXHBOI KOPEJNALii 3 KOPEryrounMu
perutikamu.

BukJjiang ocHOBHOro marepiaay mociimkeHHsi. KOMyHIKaTHBHA CHUTYyaIlisl HCIIOPO3YMIHHS MA€ CBOIO THIIOBY
CTPYKTYDY, 1110 3BOJIUTHCS /IO TAKUX KOMIIOHEHTIB: PEIUTiKa-CTUMYJL, 10 MICTUTh TBEPIUKEHHS, SIKE ITO3HULIOHYE TPY/IHOLI
JUISL CTIIBPO3MOBHHMKA; PEIUTiKa-peakilisl, Mo eKCIUIIKy€e HelpaBUIIbHe a00 Hea/leKBaTHE MOTPAKTYBaHHS ITOIIEPEAHBOI pe-
IUTIKHF; KOPETYIo4a perutika, 110 BATIPABIIIe CHinOBMOBHI/IKa Ta HaOIMIDKy€e MEHTANbHI perpe3eHTarii 000X MOBIIIB; PeTLIi-
Ka- HI,Z[TBep,ZDKeHHﬂ (Q)aKyJIbTaTI/IBHa) IO PEECTPYE PO3YMIHHA Ta IPHUHHATTS IHTCHIOBAHOTO cMHCITY [1, c. 66]. Takoro €
CTPYKTypa cUTyarii HeHOpOSyMlHHH i3 CaMOBUIIPABIICHHSIM, TOOTO KOPETryBaHHSIM IOIIEPEIHBOT PEILTIKU aIPECAHTOM ISt
HaOJIM)KEHHS IBOX PO3YMIHb.

3a yMOB XMOHOTO PO3yMIiHHS PEIUTIKA-CTUMY.Ty BHIIPABJICHHS 1HII[IFOETHCS MOBLIEM, KOTPHUI ITOMITHB HeaJleKBar-
HICTh PeIUTIKH-peaKiii. [HImmMu clioBaMu, pyIIiifHOIO CHIIOK0 € HEeNPABIIIBHO BUTIyMadeHa perrIika i, IK HACNiJOK, He-
aJIeKBaTHA peakiis. Y BHIAAKY CAMOKOPETYBaHHS aIpecaHT iNeHTH(IKye KOMYHIKaTHBHY MPOOJIEMY Ta MAa€ y CBOEMY
PO3TOPSIIKEHHI apceHall CTpaTeriyHuX 1 TAKTHYHHUX Omepaiiid Ha BUOIp JUIsi BXKUTTS 3aXO0MiB. AJpecar He 3aJla€ paMKu
JUIst BUOODY, SIK y BHIIQJIKy PECIIOHCUBHUX TaKTHK, IIPOTE aAPECaHT OOMEKEHNUH TPUIepoM, 110 CIIPOBOKYBAB HEIIOPO3Y-
MiHHA. Kpim Toro, cenekuist crparerii MOBIIsS 00yMOBJIEHa OCOOMCTICTIO apecanTa. Po3nissHeMO NpUKIIaI:

“Miranda: And you have no style or sense of fashion.

Andy: That depends on...

Miranda: That wasn't a question” [13].

VY HaBeneHOMY YPUBKY AMCKypcy MipaH/ia nmoMivyae HenpaBHiIbHE TIyMaueHHs i1 PErUIiKi 3 TOYKH 30pY 3aCTOCO-
BaHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy. 3aMiCTh acepTuBY EH/II iHTEpIIpeTy€e BUCIOBIICHHS SIK KBECUTHB, 110 CIIOHYKAE 11 10 TAKTUKH
BHIIpaBIaHHs. LIs perutika i € MOmTOBXOM [0 iHIMiaIil BUKOPUCTAHHS MTEBHUX KOPETYoUnX 3axoaiB. Ockiapku MipaHia
3aliMae BUIIE COIlialibHE TONOKEHHS (€ Oe3mocepenHiM kepiBHUKOM EHi), BoHa Bifpa3y K BHIIPABISE CBOIO IIiJICTITY,
IIPSMO 3a3Ha4arouy, 1o 1ie Oyio He 3annTaHHSA. TakuM YMHOM, BOHA EKCIUTIIIMTHO TOHOCHUTH BKJIQJICHUH TIparMaTHIHAN
CMHCII, 10 HAOIMXKY€E TXHI po3yMiHHs. Y Wil cUTyalil colialbHUi cTaryc 03BoJisic MipaHai 3HEXTYBaTH MPUHIMIIOM
BBIWIMBOCTI. A OT)KE, eKCTpaJliHrBaJIbHI YHHHUKHU (OCOOMCTICTh aipecaHTa) CIpaBHIM BIUIMB HA IOBEAIHKY KepIBHHUKA
B XOJ1i BUIPABJIEHHS HETOPO3YyMiHHSI.

Sk 3acBimdye UTFOCTpaTUBHUM MaTepiai, 0 iHimiamizamii Koperyrdynx Iiil y CUTyallii HeMOPO3YMiHHS CIIOHYKa€e
peTuTika-peaxitis, y sKiii BiICyTHS CMHCIIOBAa KOT€PEHTHICTD 13 MOMEPEIHBOI0 PETIIIKOI0, TOOTO IS peIuTiKa IEMOHCTPYE
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HelpaBWIbHY, HEaJeKBaTHy iHTepHpeTalito. PeakTuBHa perulika 3 NEeBHUMH BiIXWICHHSMH, @ TAKOX KOHTEKCTYyaJlbHi
(axTOpH BU3HAYAIOTH HANIPSIMOK MIPOBEACHHS KOPEI'YIOUHNX OTIEparliif.

3Bakaroun Ha TOW (aKT, M0 epeBakHa OUIBIITICTH MOBIIIB TOTPUMYETHCS MIPABIIT KOOTIEPATHBHOI KOMYHIKAIIi1, TJI0-
0aJIbHOIO CTpATeri€l0 B paMKax CUTYallii HEOPO3yMIiHHS € MOJIOJIAHHS 1IbOT0 KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOTO YCKJIaTHEHHSI.
Take TBepmKEeHHsI BUTIKAE 3 aHAII3Y PakTaxy 750 MpUKIaiB i3 KIHOAUCKYPCY, IO 3acBiTuuB 99% BUMAIKIB, CIIPIMOBAHUX
came Ha yCyHEHHs Heropo3yMiHHs. Po3misgaioun caMoBHIIPaBJIEHHSI B CUTYallii HEMOPO3YMiHHS, MU BH/IUISIEMO aKOMO-
JaNilo K KIIOYOBY AMCKYPCHBHY CTPATETilo, 10 TOJISrae B Pi3HOTO POy ajanTamii mpodieMaTHuHol perutiku 10 motped
CIiBPO3MOBHHKA. 3Ti/THO 3 pe3yJbTaTaMy MPOBEICHOTO aHaJi3y IS CTPATEris Peai3yeThCsl B 3MiCIO8HOMY ma hopmais-
Homy HaOnucenni. JIo TpyIHOIIIB 3MiCTOBHOIO TUIAHY BIJHOCHMMO CEMAaHTHYHI, IPAarMaTH4Hi, KOTHITUBHI, TOMI SIK 10 Gop-
MaJIbHOTO — CTHJIBOBI, JkaHpoBi. CTaTUCTHYHI BiZIOMOCTI IIOCTYIIFOIOTh, 10 3MICTOBHA aKOMO/IALLIsl € MPEBATIOIOUMM 3aCO00M
YCYHEHHsI HEIIOPO3YMIHHSI Yepe3 pO3NOBCIOIKEHNI XapakTep NpuuuHi. Lle cTocyeThest BHYTPIIHBOKY/IBTYPHOTO CIILIKY-
BaHHSI, TOAI SIK y KPOCKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii (hopMaIbHIH KOMITOHCHT BUCIIOBJICHHS BiIIrpa€e HE MEHII BayKJIBY POJIb.

SIK MU BCTaHOBHITH, CTPATeTis 3MiCTOBHOI aKOMOAALII peali3yeThCs Yepe3 HaOMKeHHSI MCHTAIbHUX PETPE3eH-
Talliif Ta KOHTEKCTYaJIbHIX MOJIENell MOBIIIB. AJIpecanT HacaMIepel BU3HAYa€ KOMYHIKaTHBHY IPOOJIEMY, IO 3aBa)ae
ajzipecary BIpHO BUTIIYMAa4UTH BKJIaICHHI CMHUCIT; 1I€ CIIPUSIE YCIIIITHOCTI Ta €(DEKTUBHOCTI MOJAIBIINX Jil, TOOTO MOBEIlh
Ma€ 4iTKO yCBIZIOMIIIOBATH, 1110 caMme 1oTpedye KoperyBaHHs. Hanani 31ificHIOEThCSI onepaltist 3aMillieHHs] HENPaBUILHO
IHTEpIIpEeTOBaHOrO KOMIOHeHTa. HaBeseMo npukiia 3MiCTOBHOT akOMO/IaIlil Ha ITOA0JIaHHS HEOPO3YMIHHS B IUCKYPCi:

“Amy: I wish there were some way I could make it better.

Bernadette: Well, you brought me French fries. That's a start.

Amy: Uh, actually, I got you apple slices ‘cause you 're pregnant.

Bernadette: Apple slices? What kind of lunatic goes to McDonald's and gets fruit? " [12].

@dparmMeHT pO3MOBH SICKPABO PETIPE3CHTYE CUTYAIlII0 HEMOPO3yMiHHS, 0 (opMyeThCst yepe3 XHOHY 1H]epeHIiiro
Beprazert. JKiHKa MOCITyTrOBYETHCS 3arajibHONPUIHHSTOIO acolialli€lo, OB I3aH0I0 3 T0Xo10M 10 Mak/loHanb/cy, To0To
3 mpuabanEaM (actdymy, Hezgoposoi Dxki. [Ipore bepHameTT BariTHa, MO Hajae CUTYaIii iHIIOTO KOHTEKCTY IMPOYH-
TaHHSA 3 00Ky i1 Ipy3iB, 30kpeMa Eitmi. OTxe, CHpUIHATTS Ta MOTPAKTyBaHHSA [id, yYUHKIB 3 00Ky Eifmi BinOyBaeTbcs
4yepe3 HOBY NMPHU3MY — BariTHICTh, y TOW Yac SIK KOHTEKCT CHPUHHATTS iHpopmanii bepHaieTT 3aaunaeTbesi He3MiHHHUM.
OCKIJTbKM KOHTEKCT BU3HAYa€ MPOYNTAHHS 3MICTY BHCIIOBIICHD, IS CUTYaIlisl Ma€ JiBa MIapU MOXKJIMBOTO ITOTPAKTYBaHHSI.
OOwuparoun Haii3araJpHIMMKA BapiaHT, bepHaneTT He NMPUB’sI3ye CTaH pedyel /10 OHOBICHOTO KOHTEKCTYaJbHOTO (hOHY
Eitmi. TakuM 9nHOM, HEOOXi/IHE CIIPOCTYBAHHS 3 MTOJAJIBIITNM MOSICHEHHSM JUTS BiZIHOBJICHHS TOPO3YMIHHS. Y KOpETyIo-
4iif perutitli MpUCYTHE 3aMilleHHS HEMPAaBWIBHO iH(pepoBaHOI IeKCHIHOI onuHHUL French fries Ha apple slices, 3a TKUM
CITiJIy€ MOSICHEHHS B OpMI MPUYMHHOT KJIay3H, [0 MA€ BIATIHOK BUIIPABIAHHSI.

VY pamkax cuTyallii HeIOPO3yMiHHS 3 aKOMOJATHUBHUM CaMOBHIIPABICHHSM SIK HAWY)KUBAHIILY BUIISIEMO MIAK-
muKy Konmpacmyeannsn. BoHa akTyalizyeTbcs TIEIO TPETHOIO KOPETYIOUOI0 perntikoto, nociimkenoro E. Hlermodpdum ta
ioro xoneramu [10]. ITo cyTi, Taka TaKTHKa Ma€e Ha METi BIAKHHYTH, 3alIEPEUATH XHOHY IHTEPIIPETAIII0 I 3aIIPOIIOHYBATH
aNbTepHATUBHE POYNTAHHS, THM CAMHUM HAaOJIM3UTH BIIACHE PO3YMIiHHA 10 pO3yMiHHS ciBOeciganka. Posrisaemo ¢par-
MEHT JAMCKYPCY ISl AEMOHCTPAIlii BiITOBITHOT TAKTHKH:

“Charlie: I have a kid now.

Lisa: Oh, God, Charlie, what poor girl did you knock up?

Charlie: No, no, it’s my nephew. He and my brother are living with me now. I'm like, Mr. Family Guy” [14].

Hasenenuii ypuBoK imFOCTpy€ /Ba pi3Hi MOTpakTyBaHH:. Jli3a MOCTYTOBYETHCS 3HAUCHHIM, OMVKIAM J0 i iHIH-
BiTyaJIbHOTO JTOCBIiJTY, III0 BOTHOYAC € OUIBIN MOMIMPEHNM y couliymi. [Tpote ii ysBIeHHS HE CITiBMaaloTh 31 BKJIAJACHUM
sHadyeHHsM Yapii. He3axkaroun Ha POKH, 110 MPOMIIIIA MIiCAsl OCTAaHHBOI 3yCTpidi MOBIIIB, YOJOBIK HE 3MIHHB CBOET
JKUTTEBOI MO3MIIT Ta 3aJIHMIIAETHCS 3aTATHM XOJOCTSIKOM. Y pO3MOBI HOMY HEOOXIIHO 3amepeduTH PO3YMIHHS JKIHKH
(“No, no...”) i HagaTh HOBe, OLJIBLI YiTKE Ta SKCIUTILUTHE TBEPUKCHHS: “Its my nephew”. SIk mpaBuio, HOBa iHTEpIpe-
TaIlist Ma€ BUIVISL TTIOSCHEHHS 200 YTOYHEHHS.

TakoX BUAIISIEMO pecnOHCUGHY MAKMUKY CRPOCHIY6AHHA PO3YMIHHA. BOHA BIUKOPHCTOBYETHCS SIK BIAMOBIIb
Ha 3aIUT aJipecara MiATBepIUTH po3yMiHHs. [IpoTe po3yMiHHS BUSBISIETHCS XUOHHUM, 1 33]]a4a apecanra — «Biapeaary-
Baru» #oro. EKcIutikalist cCripocTyBaHHsS PO3YMIHHS IIEPETyKY€EThCS 3 KOHTPACTYBaHHSM, OJHAK BIIMIHHICTb IOJISITac B
TIOLITOBXY 70 KOMYHIKaTHBHUX JIif: YM TO JI0 BUCJIOBJICHHS CyMHIBIB Y IPaBUIIBHOCTI PO3YMIHHS, UM TO 10 HEaJIeKBaTHOT
pemuiku-peakiii. [Ipocnigkyemo peanizamito TaKTHKH CIIPOCTYBaHHS PO3YMIHHS Ha JUCKYPCUBHOMY TPUKIAII:

“Shawn: I can see that part, but once again it begs the question... What the hell are you doing here??

Henry: I’m here for the “Insta-Tan” misting.

Shawn: You fake bake?

Henry: No, Shawn, a fake-bake is lying in a tanning bed. What I do is called “self-realistic skin toning.”
1t’s a non-hypo-allergenic tanning mist” [8].

VY 1mpoMy TpuKIani HETOpO3yMiHHS BHHUKAE Yepe3 CEMAHTHYHE HAITOBHEHHS CIIOBOCIONYyYeHHS ‘‘Insta-Tan”
misting, iK€ € T0CUTh (pOpMaTBHUM Ta By3bKocteianbHuM. LIIoH He 3HaXOMUTh IILOTO TEPMiHA Y CBOIX CHIIMKJIONEINY-
HUX 3HaHHSX, TOMY, [IOCIYTOBYIOUYMCh KOHTEKCTOM, HAMAraeThCsl BralaTi 3HAUY€HHs LIbOTO CIIOBA. Y CBOEMY KOMYHiKa-
TuBHOMY X071 llIoH 3HaX0ANTH OUIBII PO3MOBCIOPKEHY HAa3By Ta XO4e OTPUMATH BepU(IKAIil0 BIACHOTO TIyMadyeHHS.
I'enpi Binkuaae rinoresy TpakryBaHHs [llona, xoua Mu 6auiMo, 10 BiIMIHHOCTI /IBOX TEPMiHIB HE3HAUHI, SIKIO OpaTtu
1o yBary, mo Illon He Mae crocyHKy 1o miel cdepu. [Ipore st ['eHpi € BaKIMBUM YCBIIOMIICHHS BCIX JIeTaliel, TOMY
1f BUHUKA€ HETTOPO3YMIiHHS.
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Crparerist popmaabHoi akomMoaauii nependadae 3miny Gopmu BuKIIaay iHpopmarii. ¥ Takomy pasi 3MicT 3a1u-
LIA€THCS] HE3MIHHUM, TOJI SIK TUIaH BUPaKEHHS MOJM(DIKY€ThCs, SIK IPABHJIO, JIJIsI CIIPOLLEHHS CIIPUHAHSITTS CIIiIBPO3MOBHH-
ka. OTxe, 11 CTpaTeris peanisyeThCs Yepes3 maxKmuKy nepedhpasysanns. 4acto BUHUKAIOTH TPOOIEMH B iHTEpHpeTarii
00pa3HOro MOBJICHHS, HATOBHEHOTO MeTadopaMHu, MOPIBHAHHAMHU, 0COOIHMBO 1HANBIyaTbHO-aBTOPCHKAMU, He3a(ikco-
BaHMMHU B CIIOBHUKY. CTHIIb TUCKYPCY TAKOK MOKE CIIPOBOKYBATH yCKJIaJHEHH. [IpoeMOHCTpyeMO Ha IPUKIai:

“Phil: Listen, Mr. Rivers. I don't need to... I was ripping big bloody hunks of meat and eating them like tartare
when George was still... in the jungle!

Mr. Rivers: You think you are stronger ...

Phil: I am more experienced. I can't be demoted, Mr. Rivers. I just cant” [5].

VY po3moBi @in BraeThes 10 MeTapOpPUIHOT OOPa3HOCTI 3 METOI0 JOHECEHHS CBOE€i iei, mo HeoOXigHa B HOTo
BHUIAJIKY JUIsl IPUXOBAHOTO CXBaJICHHS i pexsiamu camoro cebe. O0pa3na hopma BUpaKEHHS TyMKH YCKIaHIOE PO3yMiH-
Hs1 Mictepa PiBepca, 1 BIH He MOXKe NPaBHIbHO BUTIIYMAYUTH IMILTIKOBAaHUH CMHCI. A OTXe, KOMyHIKaTHBHa IpodieMa
TIPOSIBIISIETHCSL B PEILTILI ajipecara, 3acTocoBaHiil juist Bepudikauii inTeprnperarii. Po3yMiHHS BHSBISETCS XUOHUM, 10
3Mymrye ajgpecanra Pina nepedpazyBaru Ta MpsMo BUPA3UTH CBOIO TyMKY. SIK 6a4nMo, CMHCIT 3aJIUIIAE€THCS OTHAKOBHM,
TIPOTE OTOPTAETHCA B 1HIITY OOOJIOHKY, OUTBII TPUHHATHY W 3pO3YMITY IJIS CITiIBPO3SMOBHHKA.

Moo BUMpaBJIeHHS iHIIOrO, TO UTIOCTPATHBHUI Marepial TaKoX MiATBEPDKYE 3araibHy JyMKY PO T€, 0
Taka Jis He € MOIIMPEeHOo0. 3 BUOIpKH Juie 2% BHUNAAKIB PEECTPYIOTh 3aCTOCYBAHHS 1LOTO TiIXOAY JUIS BiTHOBICHHS
TIOPO3YMIHHSI.

VY curyanii 3 BUITpaBIEHHAM 1HIIOTO ieHTH(IKalis KOMyHIKaTHBHOI IPOOJIEMH BiI0YBAETHCSI JOBOJI MI3HO, aXK y
4yeTBepTidl perurimi. [lepmri aBi peruTiki He BUSABISIIOTH KOTHUX YCKIIaJHEHbB. SIK MpaBMIIO, TPETs peruTika eKCILTIKY€E Bil-
MIHHOCTI B iHTEpIIpeTamisx, Mo MPOBOKYIOTh 10 1iif. Koperyioda pemika BiITBOPIOE MPOOIEMHY YaCTHHY YH [Ty pe-
TUTIKY 3 IPaBUJIBHUM CMHCIIOM. Y TIepEeBaXkHiil O1IbIIOCTI BUIA/IKIB UETBEPTA PEIUTiKa BUIO3MIHIOE i YACTKOBO ITOBTOPIOE
TepIly peruiiky, MepeoCMHUCIIOIYH 11 B HOBOMY CBiT/Ii. Takok MOXIJIMBE HOSICHEHHS HEOPO3YMiHHS 3 OOKY ajpecara.
[Tporonyemo npuKIIan I aHaTi3Yy:

“The Woman: I'm so hungry.

The Man: Yeah. Me, too.

The Woman: What should we eat?

The Man: Oh, you actually meant you were hungry for food. I thought — forget it” [15].

HeonHo3HayHICTh JieKceMU Aungry TPU3BOAUTE 10 Henopo3yMiHHs. JKiHKa BKJIQJA€ B L€ CIOBO NPSIME 3HAYCHHS
(pizmuna morpeba B Dki uepes roox), TO K YOIOBIK CIPUIMAE CJIOBO B MeTaOPHIHOMY HOTO 3Ha4YEHHI 13 CeKCYaIbHUM
miaTexcToM. BinOyBaeThest HellpaBmIIbHE BUTIIyMaueHHs iHTeHIIIi criBOecimauka. TooTo mpobiema Mae MicIie B CeMaHTHY-
HO-TIparMaTHYHOMY BHMIpPi PO3MOBH Ta BUXOJWTH Ha IMIOBEPXHIO B TPETil PEIUTiIli, KON KBECHUTUB YIIPO30PIOE BKIIAICHUI
CMHCIL. Y 4eTBEpPTIH Perulili 40JI0BIK CIIPUAMAE IHTEHIOBAaHUI CMUCIT XKIHKH, HAMATralOuKCh MOSICHUTH CBOE PO3YMIHHSL.

VY rtakux Ta moAiOHMX BUMaAKax (iKCyeMO 3acTOCYBaHHs cTparterii KoMmeHcanii peJieBAaHTHOCTI, siKOT Opakye
yepe3 po30DKHOCTI B TIIyMaueHHX. X04a [MOpYyIIeHa PeJIeBAaHTHICTh ITOMIYeHa JINIIE a/IpecaToM, IPOMOBIISIHHS BrOJIOC
TIPAaBUJIBHOTO TBEP/UKEHHS 30a/laHCOBY€ KOMYHIKaTHBHHUH MPOILEC 1 BUKPUBAE TOMISIN H ocobucTicts MoBIs. JoBoi
YaCTO HETIPABMIIBHE PO3YyMIHHSI 3aJIUIIAE€THCS IPUXOBAHNM Uepe3 HeOakaHHS 3aCTOCYBATH YETBEPTY KOPETYIOUY PETIIIKY;
y TaKOMY pa3i KOMyHIKaHTH BJIAIOTHCS JI0 cTpaTerii 30epeskeHHs1 00 mu4si. Bi3HaHHS HEPO3YMIiHHS UM HEIIOPO3YMIiHHS
€ He 3aBK/M NPUHHATHUM 3aJIe)KHO Bl 00CTaBHMH CIiIKyBaHHs. ToMy ajipecar iMILTIIMTHO J0JIa€ HEMOPO3yMiHHS 0e3
EKCIUTIIUTHOTO BEPOAIbHOTO BUPAXKEHHSI i BUKOPUCTOBYE YETBEPTY PEILTIKY JJISI PO3BUTKY TEMHU a0 BBE/ICHHS HOBOI.
BimMmiTiMo, 110 micTsS TPEThOi PEINTiKKA MOXKITMBA OLTBII TPHBaja Iay3a Uist 0OpoOKH OTpUMaHOI iH(QOpMAIIiT Ta TIPOIy-
KyBaHHS HOBOI.

Crpareris KOMIIeHCaMii pelIeBaHTHOCTI MPEACTABICHA MAKMUKOIW cheyudikayil IUTs yIpo30peHHs IHTEHI0BAaHO-
ro 3Ha4yeHHs. [Tocnarourch Ha OCTaHHINH HaBEACHWH MPUKJIIA]], YTOUHEHHs pealli3yeThCsl 32 JOOMOTIOI0 JIOfaBaHHs for
food no nexcemu hungry, Mo ycyBae HEOJHO3HAYHICTb. SIK HACIIIOK, 3aJIMIIAETHCS €JMHUM BapiaHT IPOYUTAHHS CUTYya-
uii. Takum 4rHOM, yHeceHa crierudikarist MaKCUMIi3y€e B3aEMOPO3YMIHHS MK MOBIISIMH.

BucHoBKH Ta nepcneKTHBH A0CTiKeHHA. Y XOi JOCTiHKEHHSI MU BUSBIIINA HaOip 0a30BHUX CTpATETiH i TAKTHUK,
SIKUMH TIOCITYTOBYIOTBCSI MOBIII JUISl BUXO/Y 13 CUTYallii HEOpo3yMiHHA. I caMOKOpPETYBaHHS KIIFOYOBOIO CTPATETIEI0
€ akoMOJIallis, 1110 Ma€ Ha METi aanTyBaTH BIACHUN JTUCKYPC JI0 MOTped CHiBPO3MOBHHUKA. Y BHIIPABJICHHI 1HILIOTO MPO-
CTE)KY€EMO CTPATETiI0 KOMIICHCAIlIi PEJICBAHTHOCTI, 110 30aJIaHCOBY€E KOMYHIKATUBHUI MPOIIeC, CKCIUTIKYHOYH HAsBHI PO-
3yMiHHS Ta MOIM(IKYIOUH PeIuTiKy ajpecaHTa. Hajani nepcreKTHBoo € BUBYCHHS CENM(IYHUX CTPATerii 1 TAKTHK, 110
BHKOPHUCTOBYIOTBCS 3aJIC)KHO BiJl COIIaIbHO-KIIACOBO1, TCHICPHOI Ta BIKOBOT MMPHHAJICKHOCTI, TOOTO 3aJICKHICTh BUOOPY
CTpaTeriil 1 TAKTUK BiJ COLiaTbHAX 3MiHHUX.
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AHoTauis
K. FOPOBCHKMX. CTPATEI'TI il TAKTUKH MOJOJAHHA KOMYHIKATUBHOI'O HEMTOPO3YMIHHS
B AHIDIOMOBHOMY JIAJIOI'TYHOMY JJUCKYPCI
CrarTs NpuUCBsiY€HA BUBYCHHIO CTPATEr YHO-TAKTMYHOTO OINPAIIOBAHHS KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallii HEMOPO3yMiH-
Hs1. YBara 30cepe/pkeHa Ha 3aCTOCYBaHHI KOPETryIoUHX PeIuTiK JAJIsl yCyHEHHS 3a3Ha4€HOr0 KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHOTO
YCKIIaTHEHHS. Y pe3yJbTarTi JOCIiDKEHHsI CITIBBIJHECEHO PEIlIiIKM CaMOBMIIPABIICHHS Ta BUITPABJIECHHS 1HIIOTO 3 0a30-
BUMH CTPATETisIMH i TAKTHKAMH, III0 BAKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO MOJIOJIaHHS HEMOPO3yMiHHS. BUCHOBKHU MiKPITIICHO
MIPUKIIAaMH 3 aHIJIOMOBHOTO /IiaJIOT19HOTO TUCKYPCY.
KarouoBi ci1oBa: koMyHIKaTHBHE HEMOPO3YMiHHS, KOpEryroda peruiika, cTparerisi, TaKTHKa.

AHHOTaNMSA
E. OPOBCKHUX. CTPATETUU U TAKTUKU ITPEOAOJEHUSA KOMMYHUKATUBHOT' O
HEJOPA3YMEHUS B AHTJIOSI3BIMHOM JJTUAJIOT'MYECKOM JUCKYPCE

Crarhsl TIOCBSIICHA M3YyYCHUIO CTPATErMYECKO-TAaKTHYECKOH 0OpabOTKM KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallMM HEZOpa-
3yMeHUs. BHUMaHue COCpeOTOYEHO HA NMPUMEHEHHH KOPPEKTUPYIOIIUX PEIUIUK IS yCTPAHEHUS 3TOTO0 KOMMYHHKa-
THBHO-KOTHUTHBHOTO OCIIOXKHEHHUS. B pe3ynprare mcciaeJoBaHus COOTHECEHBI PETIMKH CAaMOHCIIPABICHHUS U HCIIPaBie-
HUS JIPyTOrO CO CTPATETUSIMH U TaKTUKAMH, KOTOPbIE UCIOJIB3YIOTCS C LIENbI0 MPEOJOTIeHUS HeA0pa3yMeHus. BoIBoabI
MOJKPEIICHBl IPUMEPAMU U3 aHITIOS3BIYHOTO JUAIOTHUECKOrO TUCKYpCa.

KuroueBble €10Ba: KOMMYHHKaTUBHOE HEJOPa3yMEHHE, KOPPEKTUPYIOIIAS PEIUINKA, CTPATETUsl, TAKTUKA.

Summary
K. YUROVSKYKH. STRATEGIES AND TACTICS OF OVERCOMING COMMUNICATIVE
MISUNDERSTANDING IN THE ENGLISH DIALOGICAL DISCOURSE

The article is devoted to studying strategic and tactical processing of the communicative situation of
misunderstanding. In particular, attention is focused on the usage of repair to address this communicative cognitive
difficulty. The study links self-repair and other-repair with the strategies and tactics used to overcome misunderstanding.
The findings are supported with the examples taken from the English dialogical discourse.

Key words: communicative misunderstanding, repair, strategy, tactic.
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